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Translation Resources


Most of the books about translation can be found in the Library’s language arts collection (400s) in the Centre d’Auto-Apprentissage.  In addition, the FIAF Library has a collection of bilingual dictionaries in a great variety of subjects.

Useful phone numbers: 

New York Circle of Translators (212) 334-3060 or www.nyctranslators.org 

Provides referrals to established NY translators; information on becoming a translator.

American Translators Association (ATA) in Washington, DC (703) 683-6100

Provides information on exams and certification.

The FIAF Language Center offers translation courses each session and administers certification exams.  http://www.fiaf.org/frenchclasses/index.htm
Selected works at FIAF about translation:

Analyse du discours comme méthode de traduction : initiation à la traduction française de textes pragmatiques anglais : théorie et pratique par Jean Delisle (1980)

Call number: 418/DEL

Lire et traduire : anglais-français par Claude & Jean Demanuelli (1991) 

Call number: 418/DEM

Syntaxe comparée du français et de l'anglais: problèmes de traduction par Jacqueline Guillemin-Flescher (1981)

Call number: 435/ANG/GUI

La Féminisation des noms de métiers en français et dans d’autres langues par Anne-Marie Houdebine-Gravaud (1998)

Call number: 447/VOC/FEM

La Traduction: de l’anglais au français par Michel Ballard (1987)

Call number: 418/BAL

Stylistique comparée du français et de l’anglais par J. P. Vinay (1977)

Call number: 435/ANG/VIN – a classic text for translators.

A translation textbook by Madeleine Sergent & Kay Wilkin (1985)

Call number: 418/SER

To look up works about translation in the online catalogue, use the subject terms:

Anglais (Langue) –Traduction en français

Français (Langue) – Anglais

Traduction

Selected bilingual dictionaries: 

Harrap's new standard French and English dictionary, 4 vol. (1990)

Call number: REF/443.2/MAN (in shelves across from ref. Desk)

Le Robert & Collins du management : dictionnaire français-anglais, anglais-français = French-English, English-French dictionary 

Call number: REF/650/ROB
The A-Z of French food = L'ABC de la gastronomie française (1988)

Call number: 641.01/TEM (Circulating and Reference)
Dictionnaire français-anglais de l'informatique : plus de 3800 définitions, informations normatives commentées (2003) par France H. Lafargue

Call number: REF/004/LAF
Dictionnaire des sciences de l'environnement : terminologie bilingue français-anglais (1991) 
Call number: REF/503/PAR

Larousse : environnement & écologie : dictionnaire français-anglais = Dictionary : English-French

Call number : REF/574.5/LAR

Dictionnaire économique et juridique  = Economic and legal dictionary (1989)

Call number: REF/340/DIC

Dictionnaire français-anglais, anglais-français des termes médicaux et biologiques (1987)

Call number: REF/610.3/LEP

2001 French and English idioms = : 2001 idiotismes français et anglais par François Denoeu 

Call number: 447/VOC/DEN (Ciruclating and Reference)

Dictionnaire technique anglais-français du cinéma et de la télévision = : English-French film and television technical dictionary (1991)

Call number: REF/778.5/VOR

Dictionnaire d'architecture et de construction français-anglais et anglais-français = Dictionary of architecture and construction French-English and English-French (1984) Call number: REF/690.3/FOR

To look up bilingual dictionaries in the online catalogue, use the subject terms:

Anglais (Langue) – Dictionnaires – Français 

Français (Langue) – Dictionnaires – Anglais

Français (Langue) – Faux amis

**Please note: most bilingual dictionaries are not available for circulation.
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